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SILICONES POUR LE BÂTIMENT

SilPruf™ SCS2000
Joint d’Étanchéité et Adhésif en Silicone

Caractéristiques Principales et Avantages Typiques

Performance

•	 Durabilité du Silicone - Le caoutchouc de silicone 
vulcanisé présente une excellente résistance à long terme 
aux intempéries naturelles, notamment aux températures 
extrêmes, aux rayons ultraviolets, à la pluie et à la neige, 
avec un changement d’élasticité négligeable.

•	 Propriétés de Résistance - La combinaison du silicone 
SilPruf avec une haute résistance à la traction, une haute 
résistance à la déchirure et la capacité d’absorber de 
fortes déformations (élongation) font de ce produit un 
candidat exceptionnel pour les conceptions de vitrages 
de protection et les applications sismiques.

•	 Faible Teneur en COV - Nettement inférieur aux 
exigences du programme Leadership in Energy and 
Environmental Design (L.E.E.D.) du U.S. Green Building 
Council. Sous-produit de cure neutre à faible odeur.

•	 ±50% Capacité de Mouvement - Peut supporter un 
mouvement de 50 % en extension et en compression et 
offre une excellente récupération après le cyclisme. 

Application

•	 Adhésion - Adhésion sans primaire à de nombreux 
substrats et finitions. Peut être utilisé sur de nombreux 
matériaux de construction, notamment : le verre, le 
polycarbonate, le vinyle, de nombreux plastiques, le bois 
traité et non traité, les peintures fluoropolymères et en 
poudre, l’aluminium anodisé et revêtu d’une couche de 
conversion, les EIFS, la brique, la terre cuite, les matériaux 
en céramique et en porcelaine, le béton et les pierres 
naturelles. Certaines finitions ou certains substrats 
peuvent nécessiter un apprêt.

•	 Stabilité Thermique (à l’état durci) - Une fois durci, le 
matériau reste élastique dans une plage allant de -55°F 
(-48°C) à 300°F (149°C) et jusqu’à 400°F (204°C) en cas 
d’exposition intermittente à court terme. 

•	 Consistance Stable (à l’état non polymérisé) - Il s’agit 
d’une pâte légère, dont la consistance reste relativement 
inchangée dans une large gamme de températures. La 
pâte peut être facilement appliquée au pistolet et à l’outil 
dans des conditions chaudes et froides.

•	 Prolongation de la Vie Professionnelle - Conçu pour 
permettre à l’utilisateur de disposer de suffisamment de 
temps pour la mise en place et l’outillage.

•	 Faible Affaissement ou Éboulement - Utile pour 
l’application sur des surfaces horizontales, verticales ou 
aériennes.

Compatibilité des Produits

•	 Compatible avec les revêtements en silicone suivants: 
SilShield™, Optic™, Enduris™, et Elemax™. 

•	 Compatible avec les produits en silicone suivants: 
IGS3713, IGS3723, IGS3760, RGS7700, SCS2350, 
SCS2700, SCS2800, SCS2811, SCS2900, SSG4000, 
SSG4000AC, SSG4000E, SSG4400, SSG4600, SSG4650, 
SSG4800J, SWS, US1100, UST2200.

Applications Potentielles

Le mastic SilPruf SCS2000 est recommandé pour les 
applications suivantes:

Protection Contre les Intempéries

•	 Entre des matériaux dissemblables ou similaires dans des 
applications de vitrage et de scellement, qu’il s’agisse 
d’une nouvelle construction ou d’une rénovation.

•	 Sur le pourtour des fenêtres et des ouvertures percées.

Vitrage Structurel

•	 Avec un examen suffisant du projet.

Vitrage de Protection

•	 Testé avec succès dans des vitrages de protection, il 
peut être considéré comme un candidat pour de telles 
applications.

Description du Produit

SilPruf SCS2000 est un mastic silicone monocomposant à haute résistance et à durcissement neutre, ainsi qu’un 
adhésif pour les vitrages structurels et une grande variété de matériaux dans des applications d’étanchéité 
nouvelles ou correctives. Le mastic SilPruf SCS2000 est fourni sous forme de pâte et, après durcissement, produit 
un joint en caoutchouc de silicone durable, formé en place.
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Applications Potentielles - Suite

Adhésif

•	 Utilisé dans les applications de raidisseurs de panneaux.

•	 Utile pour l’adhérence des produits de la gamme de 
coupe-froid en silicone pré-cuit US1100 et UST2200 

UltraSpan.

Emballage

Le mastic SilPruf SCS2000 est disponible dans les 
configurations suivantes:

•	 Cartouches de calfeutrage en plastique de 299 ml (10.1 fl oz)

•	 Paquets de saucisses en aluminium de 20 fl oz (591,5 ml)

•	 Seaux en plastique de 2 gallons (7,6 L)

•	 Seaux en plastique de 5 gallons (18,9 L)

Couleurs

Le mastic SilPruf SCS2000 est disponible en 13 couleurs 
standard et peut être coloré sur mesure.

Propriétés Physiques Typiques

Les valeurs typiques des propriétés du SilPruf SCS2000 tel 
qu’il est fourni et durci sont présentées dans les tableaux 
ci-dessous. Les valeurs des données typiques du produit 
ne doivent pas être utilisées comme des spécifications. 
Une assistance pour les spécifications est disponible en 
contactant Momentive Performance Materials (MPM) au +1 
(877) 943-7325.

Propriétés Typiques - Fournies

Propriétés Typiques - Durci 
 
 

 

(1) Les propriétés typiques sont des données moyennes et ne doivent pas 
être utilisées comme ou pour développer des spécifications.

Propriété Valeur(1) Méthode d’Essai

Cohérence Coller -

Polymère 100% silicone -

VOC 20 g/l WPSTM C1454

Durée de vie professionnelle 
(temps d’outillage)

30-40 minutes -

Temps libre 3-4 heures 
(@72°F, 50% RH)

ASTM C679

Affaissement/éboulement 0.1” max. ASTM D2202

-Propriété Valeur(1) Méthode 
d’Essai

Dureté, Duromètre (indenteur 
de type A)

24 ASTM D2240

Résistance ultime à la traction 341 psi (2.35 MPa) ASTM D412

Allongement ultime 715% ASTM D412

Traction à 50% d’allongement 47.0 psi (0.32 MPa) ASTM C1184

Traction à 100% d’allongement 73.2 psi (0.50 MPa) ASTM C1184

Résistance ultime à la traction 140.5 psi (0.97 MPa) ASTM C1135

Allongement ultime 353% ASTM C1135

Résistance à la déchirure; 
die B

76.8 ppi ASTM D624

Résistance au cisaillement 
(@ 1/4” d’épaisseur)

121.4 psi  
(0.84 MPa)

ASTM C961

Résistance au pelage (moy-
enne) (21 jours de cure à 
21°C (75°F) 50% HR)

56.6 pli ASTM C794

Capacité de mouvement 
interarmées

±50% ASTM C719

Plage de température de ser-
vice (après polymérisation)

- 55°F à +250°F  
(-48°C à 121°C )

-

Résistance aux intempéries 
et Résistance aux U.V.

Excellent Étude sur 20 
ans

Temps de durcissement 
(section de 1/4” ou 6 mm de 
profondeur) à 24°C (75°F) 
50% HR

3-4 jours -

Cure complète (tailles de 
perles les plus courantes)

10-14 jours -

SCS2002 
Blanc

SCS2008 
Gris Clair

SCS2097 
Bronze

SCS2100.0148 
Beige 

sablonneux

SCS2003 
Noir

SCS2009 
Gris Aluminium

SCS2040 
Tons de Terre

SCS2004 
Calcaire

SCS2010 
Gris Foncé

SCS2041 
Brique Rouge

SCS2007 
Gris Moyen

SCS2020 
Blanc 

Préfabriqué

SCS2046  
Champagne
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Installation

Les produits de scellement peuvent ne pas adhérer ou ne 
pas maintenir une adhérence à long terme sur les substrats 
si la surface n’est pas préparée et nettoyée correctement 
avant l’application du produit de scellement. L’utilisation 
de matériaux appropriés et le respect des procédures 
prescrites de préparation et de nettoyage des surfaces sont 
essentiels à l’adhérence du mastic. DANS TOUS LES CAS, 
IL EST IMPORTANT DE CONFIRMER L’ACCEPTABILITÉ DE 
CHAQUE COMBINAISON DE MASTIC ET DE SUBSTRAT 
PAR UN TEST D’ADHÉRENCE EN LABORATOIRE OU SUR 
SITE AVANT DE PROCÉDER À L’INSTALLATION DU PROJET. 
MPM peut fournir à l’utilisateur des informations et des 
suggestions sur les essais d’adhérence en laboratoire et sur 
le terrain, sur demande.

Préparation de la Surface

Matériaux poreux (béton, maçonnerie, brique, pierre, etc.)

•	 Les joints doivent être propres, secs et sains avant 
l’application du mastic. Tous les contaminants, impuretés 
ou autres inhibiteurs d’adhérence (tels que l’humidité/
le gel, les huiles, les agents de décoffrage du béton, 
les anciens produits d’étanchéité, l’asphalte et autres 
traitements de surface, etc.

•	 Nettoyer si nécessaire à l’aide d’une brosse métallique, 
d’un abrasif mécanique, d’un meulage, d’un ponçage, 
d’une coupe à la scie, d’un nettoyage au jet (sable ou eau) 
ou d’une combinaison de ces méthodes afin d’obtenir 
une surface stable et propre pour l’application du produit 
d’étanchéité.

•	 Enlever la poussière et les autres particules détachées 
restantes à l’aide d’une brosse à poils doux ou d’un 
souffleur d’air exempt d’huile.

•	 Les surfaces en pierre polie et les bords sciés lisses peuvent 
être nettoyés à l’aide d’un chiffon imbibé de solvant (laisser 
suffisamment de temps au solvant pour s’évaporer avant 
d’appliquer le produit d’étanchéité). Lors de la manipulation 
de solvants, se référer à la fiche signalétique du fabricant 
pour des informations sur la manipulation, la sécurité et 
l’équipement de protection individuelle.

•	 Le nettoyage des surfaces doit être effectué dans un 
délai de 1 à 2 heures après l’application du mastic.

•	 Les matériaux poreux pouvant absorber et retenir 
l’humidité, il est important de s’assurer que les supports 
sont secs avant d’appliquer le mastic.

Matériaux non poreux  
(verre, métaux, plastiques, céramiques, etc.)

•	 Nettoyez en utilisant une technique d’essuyage à deux 
chiffons. Mouillez un chiffon avec le solvant et essuyez la 
surface avec, puis utilisez le second chiffon pour essuyer 
le solvant humide de la surface AVANT qu’il ne s’évapore 

(laisser le solvant sécher sur la surface sans l’essuyer 
immédiatement avec un second chiffon peut annuler la 
procédure de nettoyage, car les contaminants peuvent 
simplement se redéposer à mesure que le solvant sèche). 
Dans tous les cas où ils sont utilisés, les solvants doivent 
être essuyés à l’aide d’un chiffon blanc et propre ou 
d’autres matériaux d’essuyage non pelucheux. Changez 
fréquemment les chiffons de nettoyage au fur et à mesure 
qu’ils se salissent. Il est plus facile de voir la saleté qui 
s’accumule sur le chiffon si l’on utilise des chiffons blancs. 
Ne plongez pas les chiffons usagés dans le solvant 
de nettoyage, car vous risquez de le contaminer (le 
nettoyage avec un solvant contaminé peut entraîner des 
problèmes d’adhérence du produit d’étanchéité). Utilisez 
toujours des récipients propres et résistants aux solvants 
pour l’utilisation et le stockage des solvants.

•	 Pour nettoyer les cavités profondes et étroites du vitrage 
structurel, enroulez le chiffon de nettoyage autour d’un 
couteau à mastic propre et à lame étroite. Cela permet 
d’appliquer une force sur la surface nettoyée.

•	 L’alcool isopropylique (IPA) est un solvant couramment 
utilisé et s’est avéré utile pour la plupart des substrats 
non poreux rencontrés dans les applications de 
construction architecturale. Le xylène et le toluène se 
sont également révélés utiles sur de nombreux substrats. 
Lors de la manipulation de solvants, se reporter à la fiche 
signalétique du fabricant pour obtenir des informations 
sur la manipulation, la sécurité et l’équipement de 
protection individuelle.

•	 Les revêtements architecturaux, les peintures 
et les plastiques doivent être nettoyés avec un 
solvant approuvé par le fabricant du produit ou qui 
n’endommage pas ou n’altère pas la finition.

•	 Le nettoyage des surfaces doit être effectué dans un délai 
de 1 à 2 heures après l’application du produit d’étanchéité.

•	 Difficile ou presque impossible à voir sur un support 
de joint, le gel est susceptible de se développer sur les 
supports lorsque les températures s’approchent du point 
de congélation. Comme le gel et l’humidité nuisent à 
l’adhérence du mastic, il est important de s’assurer que 
les supports sont secs avant d’appliquer le mastic.

Systèmes d’Isolation et de finition Extérieure (EIFS)

•	 L’utilisation d’un apprêt au silicone approprié est 
nécessaire sur tous les substrats EIFS. Consulter 
les services techniques de MPM pour connaître les 
recommandations relatives à l’utilisation d’un apprêt pour 
scellant et d’un apprêt pour le substrat.
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Installation - Suite

•	 Confirmer avec le fournisseur de SIFE la finition sur 
laquelle le mastic doit être appliqué (c’est-à-dire la 
couche de base ou la couche de base avec le primaire 

SIFE).

•	 Toutes les surfaces de SIFE doivent être propres, sèches, 
saines et dans un état acceptable pour recevoir le mastic. 
Confirmer avec le fournisseur de SIFE, l’architecte ou 
le consultant du projet, quelles conditions de joint 
sont considérées comme acceptables pour procéder à 
l’installation du mastic. Si des conditions inacceptables 
sont constatées, cesser l’installation du mastic jusqu’à ce 
que les corrections soient apportées.

•	 Pour nettoyer les SIFE, il convient d’abraser légèrement 
les surfaces des joints à l’aide d’une brosse ou d’un 
tampon synthétique, puis d’éliminer la poussière et les 
autres particules détachées restantes à l’aide d’une 
brosse à poils doux ou d’un souffleur d’air sans huile.

•	 Le nettoyage des surfaces doit être effectué dans un 
délai de 1 à 2 heures après l’application du mastic.

•	 Comme les matériaux EIFS peuvent absorber et retenir 
l’humidité, il est important de s’assurer que les matériaux 

EIFS sont secs avant d’appliquer le mastic.

Amorçage

Le mastic SilPruf SCS2000 adhère sans primaire à de 
nombreux matériaux de construction courants. Cependant, 
certains matériaux ayant des caractéristiques de surface 
variables peuvent nécessiter l’utilisation d’un primaire 
afin d’obtenir une adhésion durable à long terme. Avant 
l’utilisation, des applications d’essai doivent être effectuées 
pour vérifier l’adhérence aux matériaux spécifiques qui 
seront utilisés sur le projet. Voir les fiches techniques 
des produits d’étanchéité MPM pour des informations 
spécifiques au produit sur l’utilisation et les instructions 
d’application de l’apprêt. L’APPLICATION DE L’APPRÊT 
NE REMPLACE PAS LA PRÉPARATION DE LA SURFACE. 
Consulter les services techniques de MPM pour obtenir des 
recommandations sur l’utilisation de l’apprêt et du substrat.

ATTENTION: Les apprêts peuvent contenir des solvants. 
Lors de la manipulation de solvants, se référer à la fiche de 
données de sécurité du fabricant pour des informations sur 
la manipulation, la sécurité et l’équipement de protection 
individuelle.

Masquage

L’utilisation de ruban de masquage est recommandée le 
cas échéant pour assurer un travail soigné et pour protéger 
les surfaces adjacentes d’une application excessive de 
mastic. Le ruban de masquage peut empêcher le contact du 
mastic avec les surfaces adjacentes qui, autrement, seraient 

marquées ou endommagées de façon permanente par ce 
contact ou par les méthodes de nettoyage nécessaires pour 
enlever les systèmes de mastic. Lors de l’utilisation d’outils, 
veillez à ne pas étaler le mastic sur la surface des substrats 
adjacents au joint ou au masquage, car le silicone peut être 
extrêmement difficile à enlever sur des substrats rugueux ou 
poreux.

Ne pas laisser le ruban de masquage toucher les surfaces 
propres sur lesquelles le mastic silicone doit adhérer 
(l’adhésif du ruban de masquage peut interférer avec 
l’adhérence du silicone). Le ruban de masquage doit être 
retiré immédiatement après l’application du mastic et avant 
que le mastic ne commence à se recouvrir de peau (temps 
d’application).

Application de Produits d’Étanchéité - Étanchéité

•	 Appliquer le mastic en continu, horizontalement dans 
une direction et verticalement du bas vers le haut de 
l’ouverture du joint, en appliquant une pression positive 
suffisante pour remplir et sceller correctement la largeur 
du joint.

•	 Frapper le mastic à l’aide d’un outil concave en exerçant 
une légère pression pour étaler le matériau contre le 
matériau d’appui et les surfaces du joint afin d’assurer une 
application sans vide.

•	 Dans les applications de vitrage, appliquer le mastic 
au niveau de l’appui de fenêtre de manière à ce que 
les précipitations et les solutions de nettoyage ne 
s’accumulent pas.

•	 L’excès de mastic doit être nettoyé des surfaces en 
verre, en métal et en plastique lorsqu’il n’est pas encore 
polymérisé. Sur les surfaces poreuses, il convient de 
laisser l’excédent de mastic progresser pendant le 
durcissement initial ou la mise en place. Il doit ensuite 
être éliminé par abrasion ou par d’autres moyens 
mécaniques.

•	 En raison de la consistance lisse du mastic SilPruf 
SCS2000, les agents d’usinage tels que l’eau, le savon 
ou les solutions détergentes ne sont pas nécessaires ou 
recommandés. Il est recommandé d’utiliser des outils 
secs.

•	 Il est préférable d’appliquer le scellant lorsque la 
température est supérieure à 4°C (40°F) car le gel ou 
l’humidité sont moins susceptibles d’être présents sur les 
surfaces à sceller. Cependant, le mastic SilPruf SCS2000 
peut être appliqué à des températures plus froides ; se 
référer au bulletin technique MPM “Cold Weather Sealing 
Guidelines” pour plus d’informations.

•	 Il n’est pas recommandé d’appliquer le mastic SilPruf 
SCS2000 sur des substrats dont la température de 
surface est supérieure à 50°C (122°F).
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Installation - Suite

•	 La vitesse de durcissement de ce produit dépend 
de la température et de la disponibilité de l’humidité 
atmosphérique. Dans des conditions standard (humidité 
relative de 50 ± 5 % à une température de l’air de 73,4 ± 2 
°F [23 ± 1 °C]), ce matériau peut atteindre une épaisseur 
durcie de 2 à 3 mm par 24 heures (en supposant un 
accès suffisant à l’humidité atmosphérique). Lorsque 
la température diminue, la vitesse de polymérisation 
ralentit (et vice versa). Les environnements à faible 
taux d’humidité réduisent également la vitesse de 
polymérisation. Les espaces quasi confinés qui limitent 
l’accès global à l’humidité atmosphérique ne durciront 
qu’à partir de la surface qui a accès à l’atmosphère. 
Les températures plus froides peuvent augmenter de 
manière significative les temps de durcissement et 
peuvent ouvrir la possibilité d’irrégularités du mastic si le 
mouvement du joint se produit alors que le mastic n’est 
pas complètement durci. La référence suivante fournit des 
informations supplémentaires sur le mouvement pendant 
le durcissement des joints de mastic : ASTM C1193 - 
Standard Guide for Use of Joint Sealants ; section 12.5.

Application de Mastic - Vitrage Structurel

•	 Appliquer le mastic en poussant le cordon en avant de 
la buse et en s’assurant que toute la cavité est remplie. 
L’application doit se faire proprement, en forçant le 
mastic à entrer en contact avec les côtés du joint, ce qui 
permet d’éliminer les vides internes et d’assurer un bon 
contact avec le substrat.

•	 Le mastic SilPruf SCS2000 ne doit pas être appliqué 
dans des espaces totalement confinés car le mastic 
nécessite une exposition à l’air pour durcir correctement et 
développer des propriétés typiques. Dans une cavité SSG 
typique, des profondeurs de cure allant jusqu’à 19 mm de 
l’interface avec l’air seront généralement satisfaisantes et 
atteindront les propriétés maximales en quelques jours. 
Les profondeurs de polymérisation > 19 mm (3/4”) peuvent 
prendre beaucoup plus de temps pour polymériser et, 
lorsqu’elles sont appliquées en une seule fois, peuvent ne 
pas polymériser de manière satisfaisante. Consulter les 
services techniques de MPM pour plus d’informations sur 

la profondeur de durcissement de ce produit.

Méthode d’Application

Le mastic SilPruf SCS2000 est facilement distribué 
directement à partir de cartouches et de paquets de 
saucisses en aluminium à l’aide de pistolets de calfeutrage 
standard ou à partir de seaux de 2 gallons à l’aide d’un 
équipement de pistolet de calfeutrage en vrac standard. Le 
mastic peut également être distribué à partir de fûts de 55 
gallons à l’aide d’un équipement de pompage.

Conception et Dimensions des Joints

Applications d’Étanchéité

Mouvement des Articulations—Les dimensions des joints 
dans les applications de construction typiques changent 
tous les jours en raison de l’apport de chaleur solaire et du 
balancement du bâtiment, et tout au long de l’année en 
raison des changements saisonniers. Le mouvement d’un 
cordon d’étanchéité installé du côté soleil d’un bâtiment 
ou pendant la partie la plus chaude de la journée sera 
presque entièrement en extension pendant la saison ou le 
cycle froid, tandis que le mouvement d’un cordon installé 
pendant les conditions les plus froides sera presque 
entièrement en compression pendant la saison ou le cycle 
plus chaud. En plus des mouvements mentionnés ci-dessus, 
le concepteur doit tenir compte de l’effet des tolérances de 
construction dans son projet afin de minimiser l’apparition 
de joints surdimensionnés ou sous-dimensionnés pendant 
la construction. Tous les joints mobiles (dynamiques) 
doivent être conçus de manière à empêcher l’adhésion du 
mastic sur trois faces (référence ASTM C1193). L’adhésion 
sur trois faces empêche le mastic de s’étendre et de se 
comprimer librement comme souhaité et peut conduire à 
une défaillance précoce du joint.

Largeur du Joint—Lors de l’utilisation du mastic SilPruf 
SCS2000, la largeur du joint doit être au moins le double 
du mouvement total anticipé du joint. Par exemple, si le 
mouvement total anticipé dans un joint de dilatation dans 
lequel le mastic SilPruf SCS2000 doit être installé est de 1/4” 
(6 mm), la largeur du joint doit être d’au moins 1/2” (12 mm). 
Le concepteur peut envisager une largeur supplémentaire 
pour tenir compte des tolérances de construction (référence 
ASTM C1472). Les panneaux ou les vitres de grande taille 
doivent prévoir une largeur minimale de 1/4” (6 mm) pour 
le cordon d’étanchéité, principalement pour permettre 
une installation correcte (les cordons très petits/étroits 
deviennent difficiles à installer et peuvent supporter moins 
de mouvements). Le vitrage de panneaux en plastique ou en 
métal de grandes dimensions peut nécessiter des joints plus 
larges que d’habitude en raison du potentiel de mouvement 
plus important (coefficients de dilatation thermique plus 
élevés). Consulter les services techniques de MPM pour 
obtenir des recommandations sur les applications de 
grande taille ou inhabituelles. 
Assemblages Bout à Bout—Une installation fine de mastic 
silicone peut mieux s’adapter à des mouvements plus 
importants qu’une installation profonde, car le bourrelet 
plus profond entraînera une contrainte supplémentaire 
imposée au mastic et aux surfaces de collage pendant le 
mouvement du joint.
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Conception et Dimensions des Joints - Suite

La figure 1 illustre les directives générales pour l’installation 
du mastic SilPruf SCS2000 dans une configuration de joint 
bout à bout typique d’une largeur allant jusqu’à 2” (5 cm). 
1.) Le profil recommandé du mastic est en forme de sablier, 
la profondeur du mastic au-dessus de la couronne de la 
tige d’appui ne devant pas être inférieure à 3 mm (1/8”) et 
supérieure à 10 mm (3/8”), et la profondeur du mastic au-
dessus de la couronne de la tige d’appui ne devant pas être 
supérieure à 10 mm (3/8”). 
2.) Un minimum de 1/4” (6 mm) de contact adhésif doit 
être établi avec toutes les surfaces auxquelles le mastic est 
destiné à adhérer. 
Lorsqu’il est utilisé dans des joints d’une largeur supérieure 
à 5 cm (2”) : 
3.) Le profil recommandé du mastic est en forme de sablier, 
l’épaisseur du mastic au-dessus de la couronne de la tige 
d’appui ne devant pas être inférieure à 6 mm (1/4”) ni 
supérieure à 10 mm (3/8”). 
4.) Un minimum de 10 mm de contact adhésif doit être établi 
avec toutes les surfaces auxquelles le mastic est destiné à 
adhérer.

Figure 1

 
 

Matériaux d’Appui pour les Joints

Les matériaux d’appui, généralement des tiges d’appui, 
offrent les avantages suivants pour aider à l’application 
correcte du mastic SilPruf SCS2000. 
1.) Contrôler et fournir la profondeur de joint souhaitée. 
2.) Créer une cavité de joint formée qui permet d’obtenir la 
forme de sablier souhaitée pour le mastic. 
3.) Fournir un support ferme qui aide à obtenir un mouillage 
complet des substrats lorsque le produit d’étanchéité est 
appliqué à l’outil. 
4.) Agir comme un briseur d’adhérence pour éliminer 
l’adhérence sur la face arrière d’un joint (adhérence sur trois 
faces).

La tige en mousse de polyéthylène, de polyoléfine ou 
de polyuréthane non gazeuse est le matériau d’appoint 
recommandé pour l’utilisation du mastic SilPruf SCS2000. Si 
le joint est trop peu profond pour permettre l’utilisation d’une 

tige en mousse, utiliser une bande de polyéthylène (comme 
briseur d’adhérence pour éliminer l’adhérence sur trois côtés). 

Pour les applications EIFS et les substrats poreux, il est 
recommandé d’utiliser une tige d’appui à cellules fermées 
(les matériaux d’appui à cellules ouvertes absorbent et 
retiennent l’eau, ce qui peut affecter l’adhérence à long terme 
du mastic sur ces matériaux). La tige d’appui doit être 25-50% 
plus grande (confirmer avec le fabricant de la tige d’appui 
le type choisi) que la largeur du joint, fournissant ainsi une 
pression continue contre les parois du joint, et se dilatant 
et se contractant avec le mouvement du joint sans pousser 
le mastic hors du joint pendant le cycle de compression ou 
tombant pendant le cycle d’extension. Les matériaux d’appui 
en caoutchouc peuvent tacher le mastic et ne sont pas 
recommandés, sauf si leur compatibilité a été testée et vérifiée.

Applications du Vitrage Structurel

•	 La largeur et l’épaisseur des contacts en silicone (voir 
figure 2) varient d’un projet à l’autre en fonction de la 
charge de vent et de la taille du verre.

•	 La largeur de contact peut être calculée à l’aide de la 
formule suivante : 
[Charge de vent de calcul (PSF) x plus grande portée 
courte du verre ou du panneau (Ft.)] divisée par 480.

•	 Une épaisseur minimale de 6 mm entre les substrats 
est nécessaire pour tenir compte de la dilatation et de la 
contraction thermiques (voir figure 3) de la plupart des 
systèmes et doit être utilisée pour s’assurer que le mastic 
peut être injecté dans la cavité structurelle et obtenir un 
contact complet avec les surfaces en verre et en métal 
tout en restant exempt de vides d’air. Une épaisseur de 
joint plus importante peut être nécessaire pour tenir 
compte des mouvements dans certains systèmes SSG 
de grande taille. MPM peut être contacté pour aider à 
déterminer l’épaisseur appropriée du joint afin de tenir 
compte des mouvements prévus dans les applications 
structurellement vitrées.

Solliciter les Suggestions des Fabricants

Matériel requis pour la soumission :

•	 Dessins d’architecture et d’atelier pour examen et 
commentaires.

•	 Exigences en matière de charge de vent pour le projet.

•	 Dimensions du verre ou du panneau.

•	 Échantillons de production de métal, de verre, de joints, 
d’entretoises et de blocs de fixation, avec identification 
du type et du fabricant.

•	 Spécification et/ou identification de la peinture ou de la 
finition à laquelle le mastic SilPruf SCS2000 est destiné 
à adhérer (par exemple, 215-R1 anodisé ou si peinture ; 
fabricant, système de finition et numéro d’identification).

6 mm (1/4")
minimum
d'adhérence
contact

Largeur du joint

Profondeur au-dessus 
de la couronne du 
support 3mm (1/8") 
min à 10mm (3/7") max
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Recommandations et informations fournies après l’examen:

•	 Détermination si les dimensions du joint soumises 
répondent aux critères de conception minimum 
nécessaires à l’utilisation du mastic SilPruf SCS2000.

•	 Données sur l’adhérence à court terme en utilisant 
(généralement) les méthodes d’essai ASTM C794, C1635, 
ISO 8340, ISO 8339, ISO 10591 et/ou ASTM C1135. 
D’autres méthodes d’essai peuvent être demandées pour 
un coût nominal.

•	 Résultats des essais de compatibilité à court terme sur 
les joints, les entretoises et les blocs de réglage et autres 
accessoires conformément à la norme ASTM C1087 ou 
à la méthode d’essai standard de l’usine MPM pour la 
compatibilité.

•	 Informations concernant les amorces suggérées, le cas 
échéant.

Momentive Performance Materials ne fera pas:

•	 Concevoir des joints d’étanchéité.

•	 Fournir des commentaires sur l’intégrité structurelle du 
(des) système(s) d’ossature global(aux).

Le professionnel de la conception est responsable en 
dernier ressort de la détermination des dimensions des 
joints de mastic structurel en fonction des conditions du 
projet, des charges de vent prévues, des dimensions des 
vitres ou des panneaux, des mouvements thermiques, 
sismiques ou autres prévus du système.

L’ASTM C1401 Standard Guide for Structural Sealant 
Glazing fournit une vue d’ensemble complète des sujets de 
conception et des informations à utiliser dans les systèmes 
SSG.

Figure 2

Figure 3 : Mouvement dû à la dilatation et à la contraction 
thermiques et/ou à la rotation du verre.

Normes Applicables

Le mastic SilPruf SCS2000 répond ou dépasse les exigences 
des spécifications suivantes:

American Society for Testing & Materials International

•	 ASTM C920 Spécification standard pour les mastics 
élastomères pour joints ; Type S, Grade NS, Classe 50, 
Utilisation A, G, M, O, NT

•	 ASTM C1184 Spécification standard pour les mastics 
d’étanchéité structurels au silicone ; type S, utilisation G 
et O

Spécifications fédérales américaines:

(largement référencé mais annulé en septembre 1996)

•	 TT-S-001543A Mastic d’étanchéité : Base caoutchouc 
silicone (pour le calfeutrage, l’étanchéité et le vitrage 
dans les bâtiments et autres structures)

•	 TT-S-00230C Mastic d’étanchéité : Type élastomère, 
monocomposant (pour le calfeutrage, l’étanchéité et le 
vitrage dans les bâtiments et autres structures)

Office des normes générales du Canada 

(actuellement inactif)

CGSB-19.13-M87 Mastic d’étanchéité, monocomposant, 
élastomère, à polymérisation chimique

Le mastic SilPruf SCS2000 est validé par le SWR Institute à 
±50% de mouvement.

Services Techniques

Des informations techniques supplémentaires et de la 
documentation sont disponibles auprès de MPM. Les 
installations de laboratoire et l’ingénierie d’application 
sont disponibles sur demande auprès de MPM. Tout 
conseil technique fourni par MPM ou tout représentant de 
MPM concernant l’utilisation ou l’application d’un produit 
d’étanchéité est considéré comme fiable, mais MPM n’offre 
aucune garantie, expresse ou implicite, quant à l’adéquation 
du produit à l’application pour laquelle ce conseil est fourni.

 
Silicone 
Structurel

Contact
Largeur

 

Profondeur

Épaisseur

Section 
Horizontale
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Limites

Les clients doivent évaluer les produits MPM et déterminer 
eux-mêmes s’ils peuvent être utilisés dans leurs applications 
particulières.

Le mastic SilPruf SCS2000 n’est pas recommandé:

•	 A utiliser sous l’eau ou dans d’autres applications où le 
produit sera en contact permanent avec l’eau.

•	 Pour les applications en contact avec les aliments.

•	 Lorsque l’on souhaite peindre le mastic polymérisé 
(sauf si l’on utilise des produits de peinture spécialisés 
appropriés).

•	 Pour l’adhésion structurelle sur les métaux nus ou les 
surfaces sujettes à la corrosion (par exemple, l’aluminium 
brut, l’acier nu, etc.).

•	 En cas d’utilisation de couleurs autres que le noir pour 
des applications de vitrage structurel, contacter le 
service technique de Momentive avant l’utilisation.

Le mastic SilPruf SCS2000 ne doit pas être appliqué ou 
utilisé:

•	 Dans les applications de vitrage structurel, sauf si MPM a 
examiné les dessins d’atelier pour vérifier l’applicabilité 
et a effectué des tests d’adhérence et de compatibilité 
sur les substrats du projet, les matériaux d’espacement et 
tous les accessoires qui les accompagnent. L’examen et 
les essais sont effectués projet par projet. MPM n’accorde 
pas d’approbation générale pour les applications de 
vitrage structurel. Les directives de l’industrie du vitrage 
structurel (ASTM C1401) suggèrent que les dessins et 
les détails doivent être examinés par toutes les parties 
impliquées dans la fabrication d’un système SSG et pour 
chaque projet de construction.

•	 Dans des conditions de chaleur ou de froid excessives 
(voir la section relative à l’application du mastic pour de 
plus amples informations).

•	 Sur des surfaces mouillées, humides, gelées ou 
contaminées.

•	 Sur des supports excessivement basiques ou acides.

•	 Dans les cavités structurelles de très grande taille (voir 
la section relative à l’application du scellant pour de plus 
amples informations).

Précautions

•	 Ce matériau nécessite de l’humidité atmosphérique pour 
passer de la pâte au caoutchouc et peut ne pas atteindre 
ses propriétés finales de caoutchouc durci lorsqu’il est 
utilisé dans des conceptions ou des applications où 
le silicone est encapsulé et n’a pas accès à l’humidité 
atmosphérique.

•	 En cas de scellement contre des pierres naturelles, MPM 
recommande d’effectuer un test de coloration avant 

l’utilisation afin de s’assurer de l’acceptabilité visuelle 
de la combinaison scellant-pierre. MPM recommande 
l’évaluation du mastic SCS9000 lors du scellement sur des 
pierres naturelles.

•	 Certains matériaux qui dégagent des plastifiants ou 
des huiles peuvent provoquer une décoloration à la 
surface des produits d’étanchéité. En cas de scellement 
sur des éléments tels que des joints caoutchoutés, des 
matériaux à base de bitume, des produits à base de 
butyle ou d’huile, des bois huileux, des rubans, etc., 
MPM recommande que des tests de compatibilité soient 
effectués avant l’utilisation afin de confirmer l’adéquation 
de l’utilisation de ces matériaux lorsqu’ils sont en contact 
les uns avec les autres.

•	 Les matériaux à base de silicone sont hydrophobes 
par nature et, s’ils sont appliqués par inadvertance 
sur les surfaces de joints adjacentes (même s’ils sont 
enlevés immédiatement), ils peuvent créer un effet 
d’imperméabilisation sur certains types de substrats 
lorsque le substrat est humide. Voir la section sur le 
masquage.

Références Suggérées

En plus des directives fournies sur cette fiche technique, 
MPM recommande aux concepteurs et aux utilisateurs du 
mastic SilPruf SCS2000 de se familiariser avec les dernières 
éditions des directives industrielles et des meilleures 
pratiques suivantes: 
1.) ASTM C1193 Guide standard pour l’utilisation des 
produits d’étanchéité pour joints. 
2.) ASTM C1481 Standard Guide for Use of Joint Sealants 
with Exterior Insulation & Finish Systems (EIFS) (Guide 
standard pour l’utilisation des mastics de jointoiement avec 
les systèmes d’isolation et de finition extérieurs). 
3.) ASTM C1472 Standard Guide for Calculating Movement 
and Other Effects When Establishing Sealant Joint Width 
(Guide standard pour le calcul des mouvements et autres 
effets lors de l’établissement de la largeur des joints de 
scellant). 
4.) ASTM C1401 Standard Guide for Structural Sealant 
Glazing (Guide standard pour les vitrages à scellant 
structurel). 
5.) Programme de formation des applicateurs de produits 
d’étanchéité liquides du SWR Institute.
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Statut du Brevet

Aucune disposition du présent document ne doit être 
interprétée comme impliquant l’inexistence de tout brevet 
pertinent ou comme constituant une autorisation, une 
incitation ou une recommandation de pratiquer toute 
invention couverte par un brevet, sans l’autorisation du 
titulaire du brevet.

Sécurité des Produits, Manipulation et Stockage

Les clients qui envisagent d’utiliser ce produit doivent 
consulter la dernière fiche de données de sécurité 
et l’étiquette pour obtenir des informations sur la 
sécurité du produit, les instructions de manipulation, 
l’équipement de protection individuelle si nécessaire 
et les conditions de stockage spéciales requises. Les 
fiches de données de sécurité sont disponibles sur le 
site www.siliconesforbuilding.com ou, sur demande, 
auprès de tout représentant de MPM. L’utilisation d’autres 
matériaux en conjonction avec les produits d’étanchéité 
MPM (par exemple, les apprêts) peut nécessiter des 
précautions supplémentaires. Veuillez consulter et suivre 
les informations de sécurité fournies par le fabricant de ces 
autres matériaux.
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CDS: Data SilPrufSCS2000-FR    (03/24)     161-005-30E-GL

Centres de service à la clientèle

LES MATÉRIAUX, PRODUITS ET SERVICES DE MOMENTIVE PERFORMANCE MATERIALS INC. ET DE SES FILIALES ET SOCIÉTÉS AFFILIÉES (COLLECTIVEMENT “FOURNISSEUR”), SONT VENDUS 
SOUS RÉSERVE DES CONDITIONS DE VENTE STANDARD DU FOURNISSEUR, QUI SONT INCLUSES DANS LE CONTRAT DE DISTRIBUTION OU AUTRE CONTRAT DE VENTE APPLICABLE, 
IMPRIMÉES AU DOS DES ACCUSÉS DE RÉCEPTION DE COMMANDE ET DES FACTURES, ET DISPONIBLES SUR DEMANDE. BIEN QUE LES INFORMATIONS, RECOMMANDATIONS OU CONSEILS 
CONTENUS DANS LE PRESENT DOCUMENT SOIENT FOURNIS DE BONNE FOI, LE FOURNISSEUR N’OFFRE AUCUNE GARANTIE, EXPRESSE OU IMPLICITE, (i) que les résultats décrits dans le 
présent document seront obtenus dans les conditions d’utilisation finale, ou (ii) quant à l’efficacité ou à la sécurité de toute conception intégrant ses produits, matériaux, services, recommandations 
ou conseils. SOUS RESERVE DES CONDITIONS DE VENTE STANDARD DU FOURNISSEUR, LE FOURNISSEUR ET SES REPRESENTANTS NE SERONT EN AUCUN CAS RESPONSABLES DE TOUTE 
PERTE RESULTANT DE L’UTILISATION DE SES MATERIAUX, PRODUITS OU SERVICES DECRITS DANS LE PRESENT DOCUMENT. Chaque utilisateur a l’entière responsabilité de déterminer 
lui-même si les matériaux, les services, les recommandations ou les conseils du fournisseur conviennent à son usage particulier. Chaque utilisateur doit identifier et effectuer tous les tests et 
analyses nécessaires pour garantir que ses pièces finies incorporant les produits, matériaux ou services du Fournisseur seront sûres et adaptées à l’utilisation dans les conditions d’utilisation 
finale. Rien dans le présent document ou dans tout autre document, ni aucune recommandation ou conseil oral, ne doit être considéré comme modifiant, changeant, remplaçant ou renonçant 
à toute disposition des conditions de vente standard du fournisseur ou de la présente clause de non-responsabilité, à moins qu’une telle modification ne soit spécifiquement convenue dans 
un écrit signé par le fournisseur. Aucune déclaration contenue dans le présent document concernant une utilisation possible ou suggérée d’un matériau, d’un produit, d’un service ou d’une 
conception n’est destinée à accorder une licence en vertu d’un brevet ou d’un autre droit de propriété intellectuelle du fournisseur couvrant cette utilisation ou cette conception, ni ne 
doit être interprétée comme une recommandation d’utiliser ce matériau, ce produit, ce service ou cette conception en violation d’un brevet ou d’un autre droit de propriété intellectuelle. 
Avant d’acheter ou d’utiliser tout produit Momentive, veuillez consulter le site www.siliconeforbuilding.com/legaldisclaimer pour prendre connaissance de notre clause de non-responsabilité 
concernant les produits et les ventes.
L’utilisation du symbole “TM” désigne des marques déposées ou non déposées de Momentive Performance Materials Inc. ou de ses sociétés affiliées.
Copyright 2024 Momentive Performance Materials Inc. Tous droits réservés.
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